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POURQUOI LIEMKE?

Chez LIEMKE, nous développons et produisons des appareils d'imagerie 
thermique haut de gamme – Made in Germany. La qualité et le service 
répondent sans exception aux exigences les plus élevées. Que vous soyez 
chasseur en plaine, en forêt ou en montagne, vous trouverez chez LIEMKE 
votre système optique d'imagerie thermique de haute précision adapté à vos 
exigences et aux spécificités de votre territoire de chasse.

UNE QUALITÉ QUI CONVAINC
Une excellente définition d'image et une repro-
duction optimale des détails, réalisées grâce 
à des détecteurs performants et un logiciel de 
traitement d'image de haute qualité – voilà 
ce que représentent nos optiques thermiques 
LIEMKE. Selon les exigences du territoire, des 
appareils d'observation à usage manuel et 
des appareils de type Clip-on sont disponibles 
avec différentes combinaisons de portée et de 
champ de vision.
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UN SERVICE FIABLE
Les optiques thermiques LIEMKE sont Made in Germany, développées et produites 
en Allemagne ! Des dizaines d'années d'expertise en optique, des matériaux de 
haute qualité ainsi que des technologies haut de gamme parlent en faveur de 
nos produits ; c'est pourquoi nous vous offrons jusqu'à 3 ans de garantie. Unique 
en son genre : notre promesse de service. Vous nous envoyez votre produit – nous 
vous garantissons un temps de passage d'une semaine à l'usine.

À L'ÉPREUVE DU 
TERRAIN
Nos ingénieurs LIEMKE savent 
ce qui est important : une 
qualité d'image maximale, 
une construction compacte et 
robuste, une utilisation intuitive, 
une performance endurante, 
une disponibilité rapide. Ces 
caractéristiques et d'autres 
fonctionnalités bien pensées font 
de nos optiques thermiques des 
compagnons fiables sur le terrain !



QUALITÉ D'IMAGE SUPÉRIEURE

Les cinq modes de couleur vous permettent de l'utiliser par tous les temps – 
selon vos besoins. et ce, en fonction de vos préférences individuelles. Les deux 
modes d'image "soleil" et "pluie" assurent une reproduction optimale des détails 
dans différentes conditions grâce à un réglage du contraste. Valable pour les 
appareils d'imagerie thermique des gammes LUCHS et KEILER.

MODES 
CHROMATIQUES

Choisissez parmi cinq modes 
de couleur différents, selon 
vos besoins !

Si vous ne souhaitez utiliser 
que deux ou trois modes de 
couleur, il peut être gênant de 
toujours devoir passer par tous 
les modes de couleur.
Les modes non utilisés peuvent 
être désactivés dans le sous-
menu. Vous pouvez ainsi 
naviguer très facilement entre 
vos favoris.

White Hot : pour une identification 
précise de la cible la nuit. La cible 
est affichée en surbrillance, tandis 
que l'arrière-plan est sombre.

Black Hot: Offre une impression 
visuelle proche de la lumière du 
jour, avec une cible sombre sur un 
fond clair.

Extra Dark: Basé sur le mode 
White-Hot avec une luminosité 
globale plus faible et une teinte 
plus chaude, idéal pour protéger 
la capacité naturelle de vision 
nocturne de l'œil.

Red Hot: Pour une détection 
particulièrement rapide des 
sources de chaleur.

Rainbow: Pour la visualisation des 
plus petits écarts thermiques.
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MODES D'IMAGE

Des scènes différentes peuvent avoir des contrastes différents. Dans les paysages 
très contrastés comme dans les paysages très peu contrastés, par exemple en cas 
de fort ensoleillement ou de pluie, il n'est pas possible d'obtenir une reproduction 
optimale des détails avec un seul réglage de l'appareil.

Pour éviter de faire des compromis insatisfaisants ou de devoir procéder à des 
réglages complexes, il est préférable d'utiliser le menu de contraste et de netteté 
par le biais du menu, les caméras KEILER offrent une solution simple et rapide. 
Les appareils de la famille LUCHS et KEILER offrent une solution pratique : deux 
modes d'image facilement commutables pour une reproduction optimale des 
détails dans différentes conditions météorologiques.

Soleil

Dans des scènes telles que le paysage représenté ici par temps de pluie prolongé, 
les différences de température sont très faibles et donc le contraste est faible. 
Dans ce cas, le mode image "Pluie" aide à rendre les structures du paysage plus 
visibles grâce à une augmentation intelligente du contraste et permet ainsi une 
meilleure orientation sur le terrain. 

Dans des conditions ambiantes normales, le mode "soleil" affiche l'image de 
manière naturelle. de manière fidèle à la nature. Les parties de l'image présentant 
des différences de température importantes, comme le gibier observé, sont 
représentées de manière détaillée, ce qui permet de répondre en toute sécurité. 

Pluie



OPTIQUES THERMIQUES
RECOMMANDATION D'UTILISATION
Distances de détection

0 – 800 m 800 – 1.600 m

FORÊT FORÊT / PLAINE

CAMÉRA

KEILER-25.1 1.250 m

KEILER-1 1.750 m

KEILER-2 2.500 m

CLIP-ON

LUCHS-1 1.750 m

LUCHS-25.1 1.250 m

LUCHS-2 2.500 m
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800 – 1.600 m 1.600 – 2.500 m

FORÊT / PLAINE PLAINE / MONTAGNE

KEILER-1 1.750 m

KEILER-2 2.500 m

LUCHS-1 1.750 m

LUCHS-2 2.500 m



LUCHS-2

LUCHS-1

LUCHS
LA GAMME

LUCHS-25.1NOUVEAU
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VISION NOCTURNE 
ASSURÉE !
Il est rapide, silencieux et ses yeux sont six fois plus sensibles à la lumière que ceux 
d'un être humain. Cela lui permet non seulement de voir ses proies au crépuscule, 
mais aussi de les reconnaître à grande distance dans l'obscurité totale : 
le lynx. 

Pour les Clip on LIEMKE, nous avons précisément tiré parti de ces caractéristiques. 
Découvrez l'obscurité à travers les yeux du chasseur nocturne et gardez un œil sur 
la nuit en toute sécurité - avec la gamme LUCHS de LIEMKE. 

La combinaison unique d'un grand champ de vision et d'une grande portée 
avec une qualité d'image inégalée fait de la gamme LIEMKE LUCHS des Clip-on 
thermiques dans le segment premium qui n'ont pas leur pareil.

Avec leur construction compacte, leur longue autonomie de batterie et leur 
utilisation intuitive, les Clip-On LUCHS établissent de nouveaux critères de qualité 
sur le terrain. Qu'il s'agisse du LUCHS-2, du LUCHS-1 ou du LUCHS-25.1, chaque 
optique de la gamme LUCHS est "Made in Germany" – développée et fabriquée 
en Allemagne.

Plus d'infos sur : 
www.liemke.com
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POLYVALENCE  
D'UTILISATION

La gamme LIEMKE LUCHS offre un concept 
d'utilisation à trois modes :
Standard : réglage prédéfini
Base : concentré sur l'essentiel
Individuel :  configuration pour l'utilisateur averti.
Des mémorisations de réglages sont possibles pour jusqu'à trois ensembles arme/optique.

MANIEMENT  
RAPIDE & INTUITIF

INTERRUPTEUR À TROIS POSITIONS

Avec un délai d'activation de seulement 5 secondes, l'appareil est prêt instantanément. 
L'interrupteur mécanique visible et tactile contribue à un maniement rapide et intuitif – dès la 
prise en main : ON / Standby / OFF

La combinaison parfaite entre performance du capteur 
et lentille d'objectif pour une précision ultime en forêt et 
en plaine – pour toutes les chasses et tous les territoires !

Illustration LUCHS -2 
à objectif de 50 mm.

LUCHS-LA GAMME
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COMBINAISON PERFORMANTE

Avec fonction WiFi intégrée pour la 
vision simultanée, la prise de photo et 
l'enregistrement vidéo via l'application, et un 
port USB-C. Une mémoire interne de 32 GB 
permet de stocker vos souvenirs de chasse.

PERFORMANCE  
DURABLE
Les trois modèles LUCHS sont dotés d'une 
batterie interne dont l'autonomie atteint 
jusqu'à 9 heures en fonctionnement.

CONCEPTION 
ROBUSTE
Toutes les optiques Clip-on LUCHS sont 
construites de façon à répondre aux mêmes 
normes de résistance aux chocs que les 
lunettes de visée Premium gPluie, poussière, 
températures comprises entre –20 °C et  
+50 °C n'ont aucun impact sur ces optiques 
Clip-on.

Grâce à leur combinaison entre champ de vision et portée d'identification, les appareils 
de la gamme LUCHS se qualifient pour des usages très divers : le modèle LUCHS-1 par ex. se 
distingue par une combinaison unique et extrêmement performante entre un champ de 
vision de 22 m à 100 m et une portée de 1.750 m. Ceci permet d'exploiter intégralement le 
champ de vision de la lunette de visée, dès le grossissement le plus faible.

LUCHS-1 CONCURRENTS

CONNEXION 
MULTIMEDIA

Plus de champ : comparé aux 
optiques thermiques d'autres 
marques, le modèle LUCHS-1 
exploite mieux le champ de la 
lunette de visée et ce, dès le 
grossissement le plus faible d'environ 
2 fois.

WiFi

Vision simultanée

VideosPhotos

GB de 
mémoire

USB-C
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MADE IN
GERMANY

„ QUALITÉ D'IMAGE ET 
NETTETÉ DES CONTOURS 
SONT IMBATTABLES À 
MES YEUX.”
Felix Seitz 
(27 ans, chasseur passionné)
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L'interrupteur palpable 
à trois positions assure 
un maniement rapide 
et intuitif même lorsque 
l'arme est épaulée.

Les optiques 
thermiques LIEMKE se 
distinguent par leur 
qualité d'image de 
premier rang et par 
leur conception très 
qualitative. 

„Made in Germany” – 
qualité irréprochable et 
fiabilité du service après-
vente. 
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Sensor 
384x288 

Pixel

Sensor 
640x512 

Pixel

35 
mm

25 
mm

50 
mm

Sensor 
640x512 

Pixel

Sensor 
640x512 

Pixel

Capteur 
640x512 

Pixel

Capteur 
384x288 

Pixel

Capteur 
640x512 

Pixel

NOUVEAU

LUCHS-2
Longue portée pour les 

territoires ouverts.

LUCHS-25.1
Compagnon polyvalent 

pour l'approche et l'affût en 
forêt et en plaine. 

LUCHS-1
Polyvalence Premium pour 
les territoires mixtes plaine 

et forêt.

RECOMMANDATION 
D'UTILISATION

Les modèles LUCHS se différencient uniquement 
au niveau des paramètres lentille / capteur, leurs 
fonctionnalités étant identiques. Les différences qui 
en découlent en termes de champ de vision et de 
portée, sont décisives quant au choix du modèle 
adapté à l'utilisation et au territoire de chasse. 
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PORTÉE, CHAMP DE VISION ET  
GROSSISSEMENT
Polyvalent ou spécialiste ? Les caractéristiques du territoire déterminent celles 
de l'optique thermique Clip-on. Points décisifs : portée de détection, champ de 
vision et grossissement.

0 m 800 m 1.400 m 2.400 m

LUCHS-2

LUCHS-1

LUCHS-25.1

Forêt Plaine / MontagneForêt / Plaine

2.500 m

1.750 m

1.250 m

NOUVEAU

Champ de vision   
15,4 m / 100 m

Champ de vision   
22 m / 100 m

Champ de vision   
18,5 m / 100 m
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LIVRAISON DE SÉRIE GAMME LUCHS

GAMME LUCHS  
CARACT2RISTIQUES TECHNIQUES

-  LUCHS-Clip-on-Wärmebild-
kamera

-  Capuchon d'objectif (monté)

-  Protection de pas de vis avec 
oeilleton caoutchouc (monté)

-  Câble USB-C

-  Prise de courant avec port USB-C 
et 4 adaptateurs de prise

-  Europe (type C)
-  UK (type G)
-  US (type A)
-  AUS (type I)

-  Adaptateur filetage M43x0.75 sur 
M52x0.75 avec bague d'arrêt

-  Clef pour adaptateur de filetage

- Lingette de nettoyage

-  Mode d'emploi

NOUVEAU

MODÈLE LUCHS-2 LUCHS-1 LUCHS-25.1
Capteur et objectif
Lentille d'objectif 50 mm / f 1.0 35 mm / f 1.0 25 mm / f 1.0

Champ de vision 15,4x12,3 m / 100 m 22x17,6 m / 100 m 18,5x13,9 m / 100 m

Capteur (définition et type) 640x512 VOx Micro- 
bolomètre non refroidi

640x512 VOx Micro- 
bolomètre non refroidi

384x288 VOx Micro- 
bolomètre non refroidi

Pixel pitch 12 μm 12 μm 12 μm

Champ de vision pixel/PFOV 0,24 mrad 0,34 mrad 0,48 mrad

Taux de rafraichîssement 50 Hz

Sensibilité thermique (NETD) 50 mK 50 mK 40 mK

Grossissement optique 1x (zoom direct 2x disponible)

Distance de détection 2.500 m 1.750 m 1.250 m

Ecran Ecran couleur OLED 1.024x768

Fonctions et connexions
Connexion sans fil/Mémoire WiFi / Mémoire interne 32 GB

Autonomie batterie intégrée, autonomie de jusqu'à 9 heures intégrée, autonomie 
de jusqu'à 10 heures

Alimentation externe USB-C

Caractéristiques physiques et 
environnementales

Dimensions 171×64×65 mm 161x64x65 mm 156x64x65 mm

Poids 625 g 580 g 580 g

Etanchéité IP67

Plage thermique –20°C à +50°C

Pas de vis M43x0.75
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LIEMKE FFL
Le levier FFL (Fast Focus Lever) vous 
permet de faire la mise au point 
de votre optique thermique LUCHS 
rapidement et en toute simplicité, sans 
devoir saisir l'intégralité de l'objectif. 
Les différents crans vous permettent de 
toujours rester dans la plage de mise au 
point souhaitable sur le terrain. Adapté 
aux modèles LUCHS-2 et LUCHS-1.

ADAPTATEUR À PINCE LIEMKE
L'adaptateur à pince LIEMKE CM assure un montage 
très bas garantissant la fixation précise et ferme des 
optiques thermiques clip-on sur les lunettes de visée 
diurnes. La surface intérieure large et caoutchoutée de 
l'adaptateur, assure une fixation ferme tout en proté-
geant l'anodisation du châssis de la lunette de visée. 
L'adaptateur à pince CM, est disponible en différents 
diamètres de 30 à 65 mm.

ACCESSOIRES LIEMKE

ADAPTATEURS CLIP-ON BLASER
la connexion entre l'optique thermique et la lunette de visée est d'une importance 
capitale, pour garantir une zone d'impact constante eieC'est une connexion de ce 
type qui est assurée par les adaptateurs Clip-on Blaser : ils sont faciles à manipuler, rapides 
à monter et garantissent le centrage du point d'impact à chaque utilisation. Tandis que 
les adaptateurs Clip-on BL sont remarquables sur les lunettes de visée B1 et B2 destinées aux 
chasses collectives, les adaptateurs Clip-on CM se distinguent par leur compatibilité avec 
le Flip Cover Blaser, ce dernier restant monté sur la lunette durant l'utilisation du Clip-on 
thermique. 

En illustration Blaser B2 1.7-10x42 iC avec adaptateur Clip-on CM 46 et LIEMKE LUCHS-2.
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KEILER
LA GAMME

KEILER-1

KEILER-25.1

KEILER-2

NOUVEAU
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Plus d'informations sur: 
www.liemke.com

SAISIR 
LA NUIT
Les monoculaires premium par LIEMKE – petits, compacts, performants !

Les optiques thermiques de la gamme KEILER, combinent l'excellence de 
la qualité d'image avec un maniement intuitif. Leurs dimensions contenues 
permettent un maniement d'une seule main et un rangement dans n'importe 
laquelle des poches d'une veste. Compacts mais performants : grâce à la 
précision des capteurs et aux logiciels de traitement d'image très élaborés on 
profite d'images très réelles, qui permettent de distinguer les plus petits détails. La 
qualité des matériaux et la fiabilité de la conception, garantissent une utilisation 
irréprochable même par mauvais temps. Du modèle polyvalent en plaine et en 
forêt, jusqu'au spécialiste des longues distances : observer confortablement de 
jour comme de nuit, avec une précision ultime en format de poche !
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IMAGE ECLATANTE
Image éclatante grâce – selon le modèle – aux capteurs haute 
définition. Le logiciel de traitement d'image parfaitement 
éprouvé et les deux modes d'image soleil / pluie interchange-
ables très rapidement, assurent une image naturelle et riche 
en détails, peu importe le temps. Cinq modes chromatiques 
s'adaptent à vos besoins et à vos préférences. 
Plus d'informations sur les modes d'image et de colorimétrie en p. 4 / 5.

MANIEMENT FLEXIBLE, AMBIDEXTRE
Prise en main assurée : une dragonne , à laquelle il est possible de 
fixer simultanément la sangle de cou, assure un maniement simple et 
sûr, peu importe la main utilisée. Bien équipé pour toutes les situations 
de chasse !

COMPACT ET 
ROBUSTE
Le meilleur sur toute la ligne : aluminium 
robuste pour l'objectif, le bloc oculaire et 
le cadre, châssis synthétique renforcé aux 
fibres de verre et inserts en caoutchouc 
garantissent une utilisation dans les pires 
conditions ! Même de courtes immersions 
n'ont pas raison de lui *!

*30 min à 1 m d'immersion

White Hot Extra Dark Red HotBlack Hot Rainbow

KEILER-LA GAMME
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CONFORT ASSURÉ – 
MÊME AVEC DES 
LUNETTES
Préserver le contrôle visuel à tout moment 
: l'oeilleton se règle selon que l'utilisateur 
porte des lunettes de vue ou non – pour un 
champ de vision intégral. Autre avantage : 
même dans les pires conditions l'observation 
se fait sans restrictions de champ, le retrait 
oculaire n'étant pas déterminé de façon 
contraignante.

BATTERIE AMOVIBLE 
LONGUE DURÉE
La batterie assure une autonomie de jusqu'à 
dix heures en fonctionnement et grâce à la 
recharge rapide via USB-C, elle se recharge 
en trois heures. Son verrouillage à baïon-
nette lui permet d'être échangée rapide-
ment et sans le moindre bruit. A noter : le 
CHARGER-K – proposé en option – s'utilise 
également en guise de batterie auxiliaire !

CONNEXION 
MULTIMEDIA
Les appareils portables de la gamme 
KEILER, disposent d'une connexion WiFi per-
mettant de les connecter très facilement à 
l'application LIEMKE. De plus, il est possible 
d'y stocker aisément des photos et des 
vidéos. Vous conservez ainsi précieusement 
vos souvenirs de chasse !

WiFi

Vision 
simultanée

VideosPhotos

GB de 
mémoire

USB-C

Illustration KEILER-1 avec 
objectif de 35 mm.
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Grâce à sa fixation 
baïonnette, la 
batterie 
des optiques 
thermiques KEILER 
se remplace vite et 
sans bruit.

La dragonne rotative est 
ambidextre. 

L'oeilleton s'adapte à 
une utilisation avec ou 
sans lunettes de vue. 
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„ JAMAIS  
L'IDENTIFICATION 
N'AVAIT ÉTÉ AUSSI  
RICHE EN DÉTAILS.”
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MANIEMENT INTUITIF ET  
RÉGLAGE PERSONNALISÉ

Utilisation simple et claire grâce à l'ergonomie remarquable – même dans 
l'obscurité la plus totale ! La molette centrale est l'élément de commande principal 
: elle gère intuitivement le menu, le zoom et d'autres fonctions. Un réglage 
personnalisé du menu, est également possible. L'offre se décline en différents 
menus : Standard, Custom et Base, ainsi qu'un menu Express. Ainsi vous pouvez 
cibler les fonctions utilisées de façon récurrente et tout en utilisant l'appareil, les 
sélectionner d'un simple mouvement du doigt ! 

Interrupteur  
Off- / Pause- / 
On

Touche 
menu

Molette

Touche 
fonction

Touche  
photo- / vidéo

On

Pause

Off
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NOUVEAU
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES  
GAMME KEILER
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MODÈLE KEILER -2 KEILER -1 KEILER -25.1
Capteur et objectif
Lentille d'objectif 50  mm  /  f 1.1 35  mm  /  f 1.0 25 mm  /  f 1.0

Champ de vision 15.4×12.3 m / 100 m  
–8.8×7.0°

22x17,6 m / 100 m 
–12.5°x10.0°

18,5x13,9 m / 100 m 
–10.5°x8°

Capteur (définition et type) 640x512 VOx 640x512 VOx 384x288 VOx

Pixel pitch 12 μm

Champ de vision pixel / PFOV 0,24 mrad 0,34 mrad 0,48 mrad

Portée de détection 2.500 m 1.750 m 1.250 m

Taux de rafraichîssement 50 Hz

Sensibilité thermique (NETD) 50 mK 50 mK 40 mK

Grossissement
2,7x grossissement de base  

(zoom numérique jusqu'à 14,0x)
1,9x grossissement de base  

(zoom numérique jusqu'à 10,0x)
2,4x grossissement de base  

(zoom numérique jusqu'à 10,0x)

Plage de mise au point 1 m à l'infini

Ecran 1024×768 px OLED

Fonctions et connexions
Mémoire interne 32 GB

Compatibilité WiFi et Appli oui

Autonomie batterie jusqu'à 9 h jusqu'à 10 h

Caractéristiques physiques et environnementales
Dimensions 163x75x55,5 mm 158x72x47 mm 147x72x47 mm

Poids 510 g 465 g 445 g

Etanchéité IP67 (étanche à la poussière et à l'eau pour de brèves immersions)

Plage thermique d'utilisation / 
de stockage -20 °C à +50 °C / -40 °C à +70 °C



Sensor 
384x288 

Pixel

Sensor 
640x512 

Pixel

35 
mm

25 
mm

50 
mm

Sensor 
640x512 

Pixel

Sensor 
640x512 

Pixel

RECOMMANDATION 
D'UTILISATION

Fonctions et caractéristiques identiques, portées,
capteurs et lentilles différentes. Le choix d'un 
modèle de la gamme KEILER, est intimement lié aux 
spécificités du territoire de chasse.

Capteur 
640x512 

Pixel

Capteur 
384x288 

Pixel

Capteur 
640x512 

Pixel

KEILER-2
Le spécialiste des longues 
distances en plaine et en 

montagne.

KEILER-25.1
Compagnon polyvalent 

pour l'approche et l'affût en 
forêt et en plaine.

KEILER-1
Polyvalence Premium pour 
les territoires mixtes plaine 

et forêt.

NOUVEAU



KEILER-2

KEILER-1

KEILER-25.1

2,7x

1,9x

1.250 m

2,4x

2.500 m

1.750 m

26
–

27

0 m 800 m 1.400 m 2.400 m

KEILER-2

KEILER-1

KEILER-25.1

Champ de vision   
15,4 m / 100 m

Champ de vision   
22 m / 100 m

Champ de vision   
18,5 m / 100 m

2,7x

1,9x

1.250 m

2,4x

Forêt Plaine / MontagnePlaine / Forêt

2.500 m

1.750 m

PORTÉE, CHAMP DE VISION ET 
GROSSISSEMENT

Comparatif des points décisifs pour la chasse.

NOUVEAU
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LIVRAISON DE SÉRIE GAMME KEILER

-  LIEMKE KEILER-Wärmebildkamera  
mit Handschlaufe

-  1x batterie LIEMKE BP-K Li-Ion

-  Sangle Slim

-  Etui néoprène

-  Plateau adaptateur pour trépied 
avec vis et clef de serrage

-  Prise de courant avec port USB-C et  
4 adaptateurs de prise

-  Europe (type C)
-  UK (type G)
-  US (type A)
-  AUS (type I)

-  Câble USB-C vers USB-A  
(charge et transfert de données)

-  Lingette

-  Mode d'emploi

-  Adapter für LIEMKE Trageriemen

ACCESSOIRES LIEMKE GAMME KEILER

Flip Cover LIEMKE   
KEILER M & L
Capuchon d'objectif 
avec bague 
d'adaptation à visser. 
Protège l'objectif 
contre la poussière,  
la saleté et l'humidité. 

Sangle LIEMKE
Les sangles LIEMKE se distinguent par leur design 
fonctionnel et leur confort ultime. Grâce à deux 
passants réglables en longueur, la sangle de nuque 
peut être réglée individuellement. Rembourrage 
léger.  
Matériau : néoprène. 
Disponibles en noir et 
en orange.
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Livré sans batteries.

Chargeur LIEMKE 
CHARGER-K
Chargeur pour deux batteries  
BP-K Li-Ion avec fonction  
de charge rapide. 
Egalement utilisable en guise de 
batterie auxiliaire.

Kit batterie LIEMKE 
BP-K
Batterie BP-K Li-Ion pour appareil de la 
gamme KEILER, avec fixation baïonnette 
en guise de batterie complémentaire. 
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Le Multirail LIEMKE combiné à la lunette de visée à prismes SIG SAUER 
BRAVO3 et un Clip-on LIEMKE, constitue une solution compacte 
absolument unique pour la chasse de nuit.

Avec l'optique LUCHS-1, cette combinaison exploite particulièrement 
bien ses talents.  SeLe champ de vision de la BRAVO3 est 30 % supérieur à 
celui des lunettes de visée conventionnelles et l'optique thermique LUCHS-1 
l'exploite dans son intégralitéDe plus, avec une longueur totale de 335 mm 
la combinaison est nettement plus courte que celle d'autres solutions 
et l'optique thermique Clip-on se démonte à tout moment grâce à son 
adaptateur rapide. 

Multirail LIEMKE Blaser avec SIG SAUER BRAVO3 et LUCHS-1.

MULTIRAIL  
LIEMKE
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Multirail LIEMKE Picatinny avec  
SIG SAUER BRAVO3 et LUCHS-1.

Le champ de vision de la BRAVO3 est  
30 % supérieur à celui des lunettes  
de visée conventionnelles et  
l'optique thermique  
LUCHS-1 l'exploite dans  
son intégralité. 

CHAMP DE VISION 30 % 
PLUS LARGE

Le Multirail LIEMKE Blaser se démonte très 
rapidement et se remonte en préservant le 
réglage de la lunette de visée. L'adaptateur 
rapide de l'optique thermique Clip-on, 
permet de l'utiliser très confortablement pour 
l'observation.

PRÉCISION PRÉSERVÉE  
À 100 %

Avec une longueur totale d'à 
peine 335 mm, la combinaison 
entre BRAVO3 et LUCHS-1 offre 
une longueur équivalente à 
celle d'une lunette de visée 
conventielle sans optique 
thermique.

COMPACT
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